


З А Б Ы Т Ы Е
Загляните-ка, читатель,
Въ міръ интриги и кулисъ:
Плачетъ комикъ: — „О, Создатель!
Что поставить въ бенефисъ?!" 

Трагикъ ропщетъ: — Право слово,
Вовсе нѣтъ хорошихъ пьесъ! 
Неужели-жъ отъ Крылова 
Въ бенефисъ мнѣ ждать чудесъ?!" 

— „Ахъ, какъ пишутъ пьесы скверно, 
Инженю, сердясь, твердятъ: — 
„Мансфельдъ съ Куприномъ;  
Бенефисъ мой осрамятъ!" 

Театральный людъ бакинскій 
Ропщетъ, злясь на цѣлый міръ,—
И, забывъ, что есть Островскій, 
Шиллеръ, Мольеръ и Шекспиръ!

Имѣю честь довести до свѣдѣнія г. г. 
читателей, что за истекшую недѣлю въ 
городѣ ничего существеннаго не произо­
шло... за исключеніемъ нѣсколькихъ мел­
кихъ случайныхъ убійствъ... Нѣсколькихъ 
пустячныхъ дракъ обывателей съ фрук- 
товщиками и хлебопеками... Одного лишь 
мордобитія между двумя родственниками 
противъ Молоканскаго сада, и то имѣю­
щаго подъ собою довольно таки пикант­
ную подкладку... Одного лишь довольно 
крупнаго скандала въ зданіи городской 
управы... Одного пустячнаго убійства на 
улицѣ (кучеръ конки задавилъ на смерть 
мальчика - гимназиста,.. 999 обысковъ, 
облавъ, одного лишь убейства въ Ар- 

 тистическомъ глубѣ и пр., и пр.
 В сѣ эти мелкія происшествія за недѣлю 
для Баку, въ сущности говоря, пустяки, 
капля въ морѣ.

Ибо вамъ всѣмъ извѣстно, что въ бы­
лыя времена въ Баку не то еще происхо­
дило!..

Но, благодаря образцовымъ порядкамъ, 
слава Богу, теперь, какъ видите, все 
обстоитъ благополучно...

Такимъ образомъ, могу вамъ сказать, 
г. г. читатели, что вы можете смѣло сво­
ихъ славныхъ жизнерадостныхъ карпузи- 
ковъ отправить въ гимназію и не ждать 
больше ихъ возвращенія... Впрочемъ, 
ихъ трупъ привезутъ къ вамъ на арбѣ...

Вы, милые читатели, можете быть спо­
койными, что вашихъ женъ и дѣтей не 
оскорбятъ ни хлѣбопекъ, ни лавочникъ, 
ни фруктовщикъ, ни извозчикъ и не сде­
рутъ съ нихъ нѣсколькихъ шкуръ...

Вы можете быть гарантированы, что 
на улицѣ вашъ черепъ слегка не про­
бьетъ одна изъ случайныхъ свинцовыхъ 
нуль, направленныхъ другъ въ друга 
двумя враждующими между собою ди­
карями.

Вы можете быть гарантированы, что, 
проходя по многолюднымъ улицамъ, вы 
не увидите двухъ семейныхъ „солидныхъ" 
гражданъ, вамъ всѣмъ знакомыхъ, пустив­
шихся между собою въ кулачную ра­
справу, и что до ушей вашихъ женъ и 
дѣтей не дойдетъ та омерзительная ругань, 
которая при этомъ произносится на­
глыми драчунами.

Вы можете быть гарантированы, что 
по ложному и наглому доносу какого- 
нибудь наглеца къ вамъ не нагрянетъ 
недремлющее око для производства до­
знанія...

Итакъ, господа, живите спокойно и

наслаждайтесь всѣми благами жизни.
Будетъ вамъ завидовать ваше будущее 

поколѣніе.
Князь Карабахскій.

Вѣтра спрашивает ъ  матъ: 
«Гдѣ изволилъ пропадать"  ? 
Надоѣло зря мнѣ дуть, —

Я  искалъ, кого-бъ надуть!
к. х.

„Frankf  Zeit." приводитъ нѣсколько 
забавныхъ, писемъ деревенскаго парня 
къ своей женѣ, которыя могутъ служить 
образцомъ лаконизма. Въ теченіе пер­
выхъ трехъ мѣсяцевъ войны молодая 
солдатка получила всего лишь два пись­
меца. Первое гласило: „Дорогея  жена! 
Посылку я получилъ. Если мальчу­
ганъ шалитъ, то вздуй его.  „Привѣтъ. 
Адольфъ". Второе письмо: „Дорогая
Берта! Я все еще живу, что меня крайне 
удивляетъ. Если мальчишка все ещё  ша­
литъ, то вздуй его еще разъ. Привѣтъ. 
Адольфъ".

Послѣ долгаго перерыва солдатка по­
лучила фотогряфическую карточку мужа. 
Не оборотѣ карточки написано было: 
„Дорогая Берта! Я былъ раненъ, теперь 
я снова здоровъ и, завтра отправляюсь 
въ дорогу. Если мальчишка шалитъ, то 
отдери его за уши. Привѣтъ. Адольфъ".

Когда выясняется, что кто-либо изъ 
выдающихся въ городѣ почтенныхъ лицъ 
или гласный думы, или же какое-либо 
приѣзжіе лицо выкинули какой-ни­
будь „фортель", совершили глупость по 
легкомыслію или съ умысломъ, то въ та­
кихъ случаяхъ мы по обыкновенію всегда 

 проклятію предаемъ не лицо, выкунувшее 
„фортель" или совершившее глупость, а 
атмосферу нашу?...

„Проклятая у насъ атмосфера! Всѣхъ 
она портитъ"!..

  Стоитъ, только вращаться и надышатыя 
этой атмосферой и... готово!.. Но мы по­
лагали, что это относится къ лицу пріѣз­
жему, свѣтилу, атмосфера портитъ только 
пріѣзжихъ, на которыхъ несомнѣнно отра­
вляюще дѣйствуетъ она атмосфера!... 
И совсѣмъ упустили изъ виду, что сами 
мы одурманены ею, атмосферой этой.

Возьмите вы подробную біографію лю­
бого общественнаго дѣятеля, просмотрите 
вы внимательно ее, и вы увидите, что 
подъ маской интеллигента, благороднаго 
гражданина кроется какая-то змѣиная 
злоба, ехидность и ненависть ко всѣмъ 
окружающимъ, и даже къ самымъ его 
близкимъ.

Взгляните въ его душу, и вы увидите, 
что тамъ, ядомъ своимъ отравляя его, 
организмъ, измѣна змѣею лежитъ!

Жаль, конечно, очень жаль констати­
ровать этотъ прискорбный фактъ, но ни­
чего не подѣлаешь, фактъ остается фак­
томъ. Атмосфера у насъ такова!

На засѣданіи думы 8 ноября, при обсуж­
деніи вопроса о пособіи семьямъ воиновъ, 
при обсужденіи вопроса о томъ, какъ 
распредѣлить пожертвованную городомъ 
сумму, гласный А. У. Тагіевъ, нашъ ста­
рый пріятель, надышавшійся думской 
атмосферой, высказалъ какую-то неожи­
данную и неподобающую ему глупость.

Знаю я его съ дѣтства и знаю не съ 
плохой стороны. Наоборотъ, онъ всегда 
производилъ впечатлѣніе самаго симпа­
тичнаго и коректнаго человѣка, а 
потому его послѣднюю выходку и всю 
отвѣтственность за это я приписываю 
именно той атмосферѣ, въ которой онъ 
вращается. И поэтому я отказываюсь на 
этотъ разъ вынести ему суровый „при­
говоръ" и далекъ отъ мысли назвать по­
ступокъ провокаціоннымъ.

Конст. К.

— Сколько сбору сетодня?
— Пятнадцать риблей тридцать ко-      

пеекъ...
— Тогда я въ старыхъ брюкахъ и ......... 

рать буду...
Гл.

ОПЯТЬ СКАНДАЛЪ.

*  *  *

А Р И Ѳ М Е Т И К А

За недѣлю въ Баку никакихъ 
происшествій не было.

Бакинская городская дума -  
Метеорологія.

Въ семьѣ мѣщанской онъ родился 
И былъ безпомощнымъ „нулемъ 
Когда онъ въ банкъ опредѣлился 
Вольнонаемщикомъ-лисцемъ.

Но, познакомясь со „львицей“, 
Начальства милость заслужилъ 
И черезъ годъ сталъ „единицей" 
И „двҍ"   награды получилъ.

Концы умѣя прятать въ воду,
Онъ мѣсто теплое нашелъ 
И, повышаясь годъ отъ году,
„Три дома скоро пріобрѣлъ.

Маркизъ Перецъ .

Письма нѣмецкихъ солдатъ. МНЪНІЯ СПЕЦІАЛИСТОВЪ.
(Изъ гттервьюерскай жизни).

— Не знаю, къ кому бы обратиться 
по вопросу о положеніи современной 
Турціи... Настоящіе дипломаты не гово­
рятъ ничего...

— Обратитесь тогда къ какому-нибудь 
табачному фабриканту.

Но какое же онъ имѣетъ отношеніе?
— Онъ торгуетъ турецкимъ табакомъ-.
— И то правда! Пойду.

Э К О Н О М І Я !
╬

╬



Отрѣзанный ломоть.
Молодой человѣкъ и изъ новенькихъ 
Въ городокъ нашъ на службу попалъ, 
—Здѣсь привыкли мы видѣть здоро­

венькихъ,
Онъ-же сильно у насъ исхудалъ.

Да еще бы! трудится, старается 
И покою себѣ на даетъ,
Все волнуется, всѣмъ раздражается 
И нашъ городъ отсталымъ зоветъ.

А у насъ вѣдь такъ много хорошаго: 
Воздухъ чистъ, тишина, благодать,
И мясное и рыбное дешево,—
Право, лучшаго трудно желать 

Есть и общество — люди съ значеніемъ,— 
Каждый вечеръ — у нихъ преферансъ, 
Женскій полъ съ свѣтскимъ есть об­

ращеніемъ:
Могутъ гостя занять, спѣть романсъ... 

Мы сначала на пульку съ любовію,
На закусочки звали его,—
Онъ за карты насъ предалъ злословію, 
На закускахъ не пилъ ничего;

Про дѣвицъ говорилъ, что съ сюжетами 
Слишкомъ бѣденъ у нихъ разговоръ,— 
Чудаками насъ назвалъ отпѣтыми 
И для насъ сталъ чужимъ онъ съ тѣхъ

поръ.
что-жъ корпи за письмомъ или чтеніемъ, 
Разрушая занятьями плоть,
А для насъ со своимъ направленіемъ 
Ты отрѣзанный, братецъ, ломоть!

Дядя Пахомъ

(Анекдотъ новый для тѣхъ, для кого  онъ  не 
старый: его мож но примѣнятъ ко всему въ 

жизни).

Къ помѣщику, живущему въ Петрогра­
дѣ, является приказчикъ одного изъ имѣ­
ній его находящагося въ Малороссіи. 
Приказчикъ — коренной малороссъ, про­
стакъ съ виду, но плутъ въ душѣ.

— Ну, что, все благополучно въ Игнать- 
евкѣ? — спрашиваетъ помѣщикъ, сидя 
въ креслѣ и покуривая душистую гаванну.

— Та все благополучно, тольки..,— 
почесывая затылокъ докладываетъ при­
казчикъ.

— Только что?
— Только Остапъ ножъ поломалъ...
— Какой ножъ?
— Та поварской. .
— Когда-же это? (Помѣщикъ смѣется).
— Та какъ шкуру съ жеребца драли...
— Съ какого жеребца?
— Та съ вашого, съ „Сокола“...
— Развѣ онъ пропалъ?
—  Та вже-жъ. ..
— Отчего-же?
— Та загнали, какъ за докторомъ ѣз­

дили...
— За какимъ докторомъ?
— Та за нашимъ, участковымъ...
— Почему-же ѣздили за докторомъ?
— Та барыня дуже хвори були...
— Чѣмъ-же?
— Та хто ихъ зна! Съ переляку...
— Чего она испугалась?
— Та пожаръ бувъ: сгорѣли токъ, садъ, 

домъ...
— Когда-же это?
— Та какъ солдаты у насъ на постоѣ 

були.. .
— Что-же, спасли что-нибудь?
— Нѣть, сгорѣло все... 
— Гдѣ-же теперь барыня? 

— Вмерли. (Приказчикъ утираетъ ку­
лакомъ слезы)

— А моя дочь?
— Втікли съ уланами...
— Съ какими уланами?
— Та что у насъ на постоѣ були...
— Кто-же теперь въ Игнатьевнѣ?
— Та барышнина дочка...
— Какая?
— Та, что отъ барышни...
— Когда-же это?
— Та якъ у насъ на постоѣ були...
— Болванъ! что-же ты говоришь, что 

все благополучно
— Та это я, щобъ васъ не дуже зля- 

кать.
— Пошелъ вонъ!

Телеграмма

П. М. Садовскій очень любилъ спорить 
съ А. Н. Островскимъ, и часто эти споры 
доводили ихъ до ссоръ. Островскій въ 
подобныхъ столкновеніяхъ всегда гово­
рилъ, „что если бы не его пьесы, то Са­
довскій никогда бы не былъ такимъ ве­
ликимъ актеромъ!" Садовскій увѣрялъ, 
„что если бы онъ не игралъ въ его пье­
сахъ, то всѣ онѣ провалились бы“...

Однажды роль въ новой пьесѣ Остров­
скаго очень не понравилась Садовскому, 
и онъ на первой-же репетиціи вымаралъ 
ее болѣе половины. Островскій, узнавъ 
объ этомъ, обратился къ суфлеру Н. А. 
Ермолову.

— Вамъ, Николай Алексѣевичъ, хо­
рошо извѣстно, что Провъ Михайловичъ 
никогда ролей не знаетъ и идетъ за вами, 
какъ за надежнымъ суфлеромъ; поэтому 
я прошу васъ сегодня все, что въ моей 
пьесѣ Садовскій на репетиціяхъ выма­
ралъ, подавайте ему цѣликомъ; я увѣренъ, 
что онъ этого не замѣтитъ...

Ермоловъ охотно согласился.
Пьеса прошла съ громаднымъ успѣ­

хомъ. Садовскій былъ въ такомъ ударѣ, 
что превзошелъ самого себя, вызовамъ 
не было конца...

По окончаніи пьесы Островскій прихо­
дитъ въ уборную къ Садовскому, жметъ 
ему руку, обнимаетъ, и благодаритъ за 
исполненіе.

Садовскій гордо, съ важностью отвѣ­
чаетъ ему: А кому вы этимъ обязаны?.. 
Одному мнѣ... Если бъ я не вымаралъ 
половину своей роли, развѣ пьеса могла 
бы имѣть такой успѣхъ, эхъ вы авторы!.. 
Картина!!!

Характеристика нѣкоторыхъ артистовъ

Артистъ на всѣ амплуа:

Ахъ, какъ несносенъ мой мужъ
раздражительный 

Прежде въ супружествѣ былъ:
Мнѣ за веселость, за нравъ общежительный 
Ѣдкій упрекъ онъ дарилъ;
Чтобы усладить сцены съ нимъ преунылыя, 
Я себѣ друга нашла!..
— Вотъ онѣ, вотъ, наши дамочки милыя! 
Дамочки, тра-ла-ла-ла!..

Видитъ во мнѣ божество онъ и генія, 
Ходитъ собачкой за мной,
Борѣ для милой не только имѣнія, 
Жизни не жалко самой;
Чарами лучше всякой сивиллы я 
Борю совсѣмъ обошла:
— Вотъ онѣ, вотъ, наши дамочки милыя! 
Дамочки, тра-ла-ла-ла!..

Сперва мужъ и онъ все другъ друга
дичилися

И ревновали меня,
Но понемногу сошлись, примирилися, 
Стали чуть-чуть не друзья;
Такъ-то, хоть выбилась, просто, изъ силъ я, 
Въ одно ихъ ярмо запрягла;
— Вотъ онѣ, вотъ, наши дамочки милыя! 
Дамочки, тра-ла-ла-ла!

Дядя Пахомъ.

  Самый сильный напитокъ, это — вода. 
Она двигаетъ мельницы и даже цѣлые 
броненосцы.

Какъ это ни странно, но лжецу без­
опаснѣе всего можно довѣрить любую 
тайну: ему никто не повѣритъ.

Единственный секретъ, который мо­
жетъ сохранить самая болтливая жен­
щина, это — собственныя лѣта.

Приданое похоже на хорошій соусъ: 
подъ нимъ можно съѣсть подчасъ не­
доброкачественную рыбу.

Шуба есть не что иное, какъ шкура, 
перешедшая на другое животное.

И—чъ.

(Изъ подслушанныхъ разговоровъ).
Веселый „господинъ" подходитъ къ око­

шечку кассира.
— Дайте мнѣ билетъ второго класса 

до Тифлиса!
— Извините, всѣ билеты второго и 

третьяго классовъ уже проданы.
— Проданы? Ну, такъ дайте мнѣ би­

летъ хотя бы въ собачьемъ классѣ.
— Въ этомъ классѣ безъ намордниковъ 

ѣхать не допускается... — любезно отвѣ­
тилъ кассиръ.

— Сосѣдка, слышала ли ты добрую 
молву?., спросила одна обывательница 
другую — „Ейскій Листокъ" сообщаетъ, 
что на одной лишь Армавиро-Туапсин- 
ской дорогѣ преданы суду за взяточни­
чество, подлогъ и прочія злоупотребленія 
12 начальниковъ станцій.

— Это на одной только Армавиро- 
Туапсинской?

— Да, только.
— А сколько при желаніи могли бы 

арестовать начальниковъ станцій на про­
чихъ болѣе крупныхъ дорогахъ?

— Не такъ много.
Всего-на-всего 12000!...

Милыя дамочки.

АФОРИЗМЫ ВЕСЕЛАГО ФИЛОСОФА.

Все благополучно!

НА В О К З А Л Ҍ

Дѣла давно минувшихъ дней.

Да онъ властей не признаетъ, 
Островскаго, Толстого въ грошъ

не ставитъ!
Артистъ-водевилистъ:

Шутить и вѣкъ шутить,
Какъ васъ на это станетъ!

Артистъ-куплетистъ:
Да, куплетъ есть вещь, а прочее

все гиль!
Изобразитель купцовъ-самодуровъ:

Остеръ, уменъ, краснорѣчивъ, 
Уродливо самолюбивъ,
И за Островскаго — въ огонь и въ воду! 

Играющій злодѣевъ и кучеровъ:
 Ужъ коли водку пить,

Т а къ лучше сразу, чѣмъ медлить!Ъ.

Слышали-ли вы добрую молву?



Кто кого обыграетъ.

СОВРЕМЕННАЯ СЕМЕЙНАЯ ИДИЛЛІЯ.

Наглядное представленіе, какъ съ слабымъ и пьющимъ мужемъ расправляется сильная и трезвая 
жена.



Къ постановкамъ оперы П. И. Амираго.

Декораціи и обстановка богатствомъ и художественностью стараются перекричать пѣвцовъ и 
пѣвицъ...

Наши виноторговцы.

— Ну, стойте, молодцы, смирно. Я погадаю на пальцахъ, какой на каждаго ярлыкъ приклеить 
„Старое кахетинское №  1-й“ или „Выдержанное 10-ти-лѣтнее матрасинское". Въ сущности, вы всѣ 
одинаковы, но такъ какъ обывателя необходимо околпачить, то я наклею на васъ различные ярлыч­
ки и... продамъ васъ по 3 и 5 рублей за бутылку.



ЖЕНСКІЙ ТРУДЪ.

Оля и Надя въ гостиной, 
Уединившись вдвоемъ,
Занялись общимъ трудомъ— 
Сплетнею грязной и длинной. 

Трудится Варя сверхъ силъ,
То же занятье у Лены:
Мужу устраивать „сцены“
Рокъ имъ суровый судилъ.

Даже у Зои-франтихи 
Вѣчно находится трудъ:
Вѣчно бѣдняжечку ждутъ 
Платья примѣрить — портнихи.

Ну, а у Вѣры сполна 
Нѣту минуты свободной:
Вѣчно со страстью природной 
Занята флиртомъ она!

Лохматый господинъ

Зарбала и Карапетъ.
— Зарбала, искажи, пожалуска, што 

билъ на Баку на это недѣли?
— Былъ много дѣло, и очинъ ан- 

тиресны дѣло.
— Ну скажи, пожалуска, мы очинъ 

хочимъ слушитъ.
— Первый былъ убійство.
— Гдѣ?
— На клубѣ!
— На какой?
— На артистичски.
— Ва?!...
— Захрумаръ!... Что ва?...
— Разви на клубъ тоже убійца 

ходитъ?
— Дуракъ Карапетъ!
— Зачимъ?
—  Патаму што тувая сто лѣтъ жи­

вешь на Баку и спрашиваишь такой 
глупа вещи. Канично есть. А гдѣ 
нѣту убійца? Разви на общественны 
собранны нѣту убійцы, нѣту воры, 
нѣту шулэра? Разви въ думѣ нѣту? 
Гдѣ нѣту, скажи, пожалуска? Куда 
ни пайдешь, нужно встрѣтиться съ 
убійца и съ вора и съ машенникъ.

— Мы тоже встрѣчаемся съ такой 
луди?

— Канично да!
— Зачимъ врешь, Зарбала? Наши 

изнакомы всѣ багаты думы, всѣ ан- 
тилигентски, аристократъ луди, всѣ 
шикарно адиваится, всѣ на бриллянт ь, 
на аглиски кастюмъ, на лакировны 
башмаки ходитъ. Разви можно сказать, 
што изъ наши знакомы тоже есть 
убійца?

— А-д-а?!... Ай эш акъ Карапетъ, 
у насъ на Баку? Разви ни знаишь, 
гато такой Баку? Тувая какъ будто 
изъ Лондонъ пріѣхалъ, што-ли? Разви 
ни знаишь, што если на Баку кто- 
нибудь ни убилъ, изначитъ, онъ ни 
можитъ считатся пашотны чалавѣкъ. 
Если кто-нибудь за убійство или за 
варавалъ ни сидѣлъ на тюрма, онъ 
ни можитъ членъ клуба бываишь. 
Если кто ни варавалъ, онъ н и  мо- 
жишь мулліончикъ бываишь.

— Это всѣ такъ дѣлитъ?
—  Изъ сто мулліончикъ, изъ сто 

пашотны чалавикъ девяносто воръ и 
убійца есть.

— Это какой наци?
— Ай дуракъ Карапетъ, зачимъ 

наци? Все адынъ чортъ. Адинъ вара- 
ваитъ, другой убиваетъ, а трети гра­
битъ. Адынъ грабитъ денги, другой 
грабитъ честь, трети вараваитъ чужой 
жена. На Баку наци нѣту. Разви та­
кой народъ знаитъ, што такой вѣра, 
што такой нація?!

Если они узнали наци, если у нихъ 
былъ вѣра, тогда савсимъ другой вещь 
былъ: тогда былъ бы ни Баку, а рай.

Нѣту, ничего у нихъ нѣту. Всѣ 
совѣстъ потерялъ, всѣ Богъ свой за­
былъ. А ни знаитъ, што Богъ свой 
терпени уже патерялъ.

— Какъ патеряяъ?
— Да разви ни видишь, што те­

перь конецъ свѣта есть?
Разви ни видишь, сколка чалавѣкъ 

крови?... Это все патаму, што луди 
свой Богъ забылъ. Стидъ нѣту, со- 
вистъ нѣту. На улица грабитъ, ни 
дома грабитъ. Дома дерутся, на ули­
ца дерутся.

На прошла недѣли два салидны 
эшакъ другъ друга морда біеть.

— Это зачимъ?
— Патаму што адынъ женаты 

родственикъ маргалъ глаза на жена 
другой родственикъ, и два эшакъ эр- 
мани безъ совѣетъ, безъ стыдъ на 
улица другъ другъ морда били...

Патомъ лицо вымилъ и пашолъ на 
булваръ гулятъ и маргаитъ чужой 
женщина...

Это наши антлигентъ луди... Те- 
перча панимаишъ, гдѣ мы живемъ и 
какъ мы мож имъ живемъ на такой 
городъ.

— Да, Зарбала, панимаимъ.
— Ну, кагда панимаишъ, изначить, 

дасвидански и болше ничаво.

— Развѣ она тебя больше не любитъ?
— Если бы только не любила, тогда 

еще не бѣда-бы! Она денегъ мнѣ не 
даетъ больше!

Аб.

Замѣтьте! Я примѣтилъ это самъ,
И заявить спѣшу о томъ публично, 
Что женщина всегда логична тамъ, 
Гдѣ логика... ну, право, неприлична!

Счастье, это — найти квартиру съ удоб­
ствами.

Счастье, это -  найти фунтъ сливочнаго 
масла.

Счастье, это — достать билетъ на про­
ѣздъ по желѣзной дорогѣ помимо барыш­
никовъ.

Счастье, это — сѣсть на „конку“ и про­
ѣхать благополучно.

Счастье, это — найти свободнаго извоз­
чика.

Счастье, это — посѣщать каждый день 
театръ и не умирать со скуки.

Счастье въ Баку, это — не слышать объ 
убійствахъ.

Камень.

(Воспоминаніе о прошломъ)
Бывало, въ морозную зимнюю ночь, 
Дневныя заботы откинувши прочь, 
Несешься на санкахъ съ голубкой своей 
При свѣтѣ мечтательныхъ звздныхъ очей 
Прелестныя щечки у милой горятъ,
Ко мнѣ обращенный ласкающій взглядъ, 
И нѣжныя, чудныя шепчешь слова, 
Туманомъ волшебнымъ полна голова, 
Куда-жъ мы несемся, куда-жъ мы летимъ?.. 
Да звѣздамъ открыть наше счастье хотимъ.

С. С. Будченко.

Редакторъ-издатель К. А. КАРГАНОВЪ.

* * *

ЧТО Т А К О Е  С Ч А С Т Ь Е .

ВЧЕРА, СЕГОДНЯ, ЗАВТРА.

— „Дхъ, какой вы милый, славный,
право!“

Мнѣ вчера замѣтила она 
И потомъ прибавила лукаво:
Что въ меня немножко влюблена... 
Вдругъ сегодня отъ нея я слышу:
— „Поселиться съ вами, добрый другъ, 
Подъ одну хотѣла бы я крышу“.
Плохо скрылъ невольный я испугъ... 
Если такъ мы станемъ объясняться,
То, пожалуй, завтра,—о, Творецъ,—
Мнѣ она предложитъ прогуляться 
Съ нею въ церковь, прямо подъ вѣнецъ.

Маркизъ Перецъ.

К Р У П И Ц Ы .
Можно не заниматься перевозкою дровъ 

и не быть „дровокатомъ“.
Не нужно быть бездарнымъ актеромъ, 

чтобы играть незавидную роль... въ жизни.
Можно не учиться въ консерваторіи, 

но имѣть консервативныя убѣжденія.
Не нужно быть ни барономъ, ни турец­

кимъ агою, чтобы носить имя Ага.
Голова можетъ совсѣмъ не имѣть моз­

говъ, когда она... сахарная.
Когда халатъ почитается неудобнымъ 

одѣяніемъ? — Когда онъ съ бубновымъ 
тузомъ на спинѣ.

Можно не имѣть ни кола, ни двора, 
но быть дворяниномъ.

Можно не умѣть думать, но быть глас­
нымъ городской думы.

—ъ.

В Ъ  Р Е С Т О Р А Н Ҍ .

Бывало въ Москвѣ
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